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Welcome to St. George! Thank you for aƩending today’s Divine Services. If you are a first-
Ɵme visitor, please register your visit by compleƟng the guest book located in the narthex. 
We would appreciate geƫng to meet you aŌer liturgy, so feel free to join us during Coffee 
Fellowship! Every Sunday we remember the ResurrecƟon of our Lord and Savior Jesus 
Christ. The word “Liturgy” means work of the people that means everyone parƟcipates 
through singing, praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s 
grace to enter. Anyone interested in learning more about our faith are encouraged to 
speak with one of our clergy. 
Guidelines for Receiving Holy Communion for Orthodox ChrisƟans: Orthodox ChrisƟans 
fully parƟcipate in the celebraƟon of the Eucharist by receiving Holy Communion in fulfill‐
ment of Christ’s command to eat His Body and drink His Blood. In order to be properly pre‐
pared to receive Holy Communion, the faithful should fast (no food or drink from midnight 
the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last 2 
months, being at peace with others, and striving to always love God and their neighbor. 
Frequent communion and regular confession are recommended for all faithful Orthodox 
ChrisƟans. 
For other ChrisƟans: We welcome you to this celebraƟon of the Divine Liturgy. Unfortu‐
nately  we cannot extend to you a general invitaƟon to receive Holy Communion. Ortho‐
dox ChrisƟan’s believe that the Eucharist is an acƟon of the celebraƟng community signify‐

SATURDAY:  VESPER SERVICE @ 400 P.M.  

SUNDAY:  ORTHROS @ 8:50 A.M. -  DIVINE LITURGY @ 10:00 A.M.  

CONFESSION BY APPOINTMENT 



 

 

Ing a oneness in faith, life, and worship of our community. RecepƟon of the Eucharist by 
ChrisƟans not fully united with us would imply a oneness which does not yet exist, but for 
which we must all pray. All, however, are welcome to partake of the blessed bread 
(anƟdoron) which will be given when coming forward to venerate (kiss) the Holy Cross and 
receive the final blessing from the priest. Again, welcome! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Sunday of the Myrrh-Bearing Women, 

Pious Joseph of Arimathaea & Righteous Nicodemus 

Priest: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in 
the tombs bestowing life!  
Choir: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those in 
the tombs bestowing life! (twice) • 

 

  THE FIRST ANTIPHON  
Shout with joy to God, all the earth; sing to His Name, give glory to His praises.  
Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us.  
Say to God: How awesome are Thy works; let all the earth worship Thee, and sing to 
Thee. Let it sing a song to Thy Name, O Most High. (Refrain)  
Glory… Both now… (Refrain)  

 ΍لأنتϴفونا ΍لأϭلى
.Ϫِِلِتسَْبحَِت ً΍مَجْد ΍عَْطو΃ Ϫِِلاسْم ΍تلِّوέَ ،νِέلأ΍ َعϴا جمϳ ِͿ ΍لِّلوϫَ 

 ΍للاίِمة: بشَِفاعا΍ϭ Εِلِد΍ Γَِلإلϳ ،Ϫِا مُخَلِّصُ خَلِّصْنا.
 قولوͿ ΍ِ ما ϫَέْ΃بَ ΃عْمالكََ، كلُّ مَنْ في ΍لأϳ νِέْسَْجُدϥَϭ لكَ ϳϭرَُتلِّوϥَ لاسْمِكَ Ϭُّϳ΃ا ΍لعلَيّ. (΍للاίِمة)

 ΍لمَجْدُ ... ΍لآϭ ϥَكُلَّ ϥٍ΍ϭ΃ ... (΍للاίِمة)
 

THE SECOND ANTIPHON  

May God have mercy upon us, and bless us, and may He cause His face to shine upon us, 
and have mercy upon us.  
Refrain: Save us, O Son of God, Who art risen from the dead; who sing to Thee. Alleluia.  
That Thy way may be known upon earth, Thy salvation among all nations; let the peoples 
give thanks to Thee, O God, let all the peoples give thanks to Thee. (Refrain)  
May God bless us, and may all the ends of the earth fear Him. (Refrain) 
 Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of God…  

 ΍لأنتϴفونا ΍لثانϴة
 لϴَِترϑِ΃ََ اللهُ عَلϴَْنا ϳϭباέُِكْنا، ϭلϴْضُِئْ بِوَجϪِϬِْ عِلϴَْنا ϳϭَرْحَمْنا.

 ΍للاίِمة: خَلِّصْنا ϳا ΍بْنَ اللهِ، ϳا مَنْ قاϡَ مِنْ بϴَْنِ ΍لأمْوΕ΍، لِنرَُتِّلَ لكََ. ϫَلِلوϴϳا.
ѧُϴѧِل(ةѧمίِلاѧل΍) .َكѧَل ϑَُِا اللهُ تعَْترϳ Ώُلشُّعو΍ ََلك ϑَُِلأمَُمِ خَلاصُكَ. تعَْتر΍ ِعϴفي جَمϭ َُقكϳرρَ νِέلأ΍ في ϑَْالِتعُْرѧا، بѧنѧϬُѧا اللهُ ·لѧنѧْكέِ

 ϭلْترϫََْبϪُْ جَمϴعُ ΃قاصي ΍لأνέ. (΍للاίِمة)
  …ϳا كَلِمَةَ اللهِ، ΍لإبْنَ ΍لوَحϴد… ΍لآϭ ϥَكُلَّ ΍ … ٍϥ΍ϭ΃لمَجْدُ 



 

 

 THE THIRD ANTIPHON  

Let God arise, and let His enemies be scattered, and let those that hate Him flee from be-
fore His face. 

 Refrain: Christ is risen from the dead, trampling down death by death; and upon those 
in the tombs, bestowing life!  

As smoke vanisheth, so let them vanish; as wax melteth before the fire. (Refrain)  

So let sinners perish at the presence of God, and let the righteous be glad. (Refrain)  

This is the day which the Lord hath made; let us rejoice and be glad therein. (Refrain)  

 ΍لأنتϴفونا ΍لثالثة

.ϪِϬِْجϭَ ϡِما΃ ْمِن ُϩمُبْغِضو ΏُْرϬَْϳϭ ،Ϫِئ΍عد΃ ُعϴجم Ωََّْتَبَدϳϭ َُقمُِ اللهϴِل 

.έلقبُو΍ نَ فيϳللذ َΓاϴلح΍ َبϫَϭَϭَ ،Εْبالمَو Εَْلمَو΍ َئρِϭَϭَ ،Εِ΍لأمْو΍ ِنϴَْمِنْ ب ϡَحُ قاϴلمَس΍ :مةίللا΍ 

 كما ϳبُا΍ Ωُلدُخاϳ ϥُبُاϭ ،ϥϭΩكما ϳذ΍ Ώُϭَلشَّمْعُ مِنْ ΃ماϭَ ϡِج΍ Ϫِْلناέ. (΍للاίِمة)

ϭبالسر ϥَتَنَعََّموϳϭ ،ِالله ϡَما΃ ϥَلَّلوϬَََتϳϭ ϥََفْرَحوϳ ϥَقوϳ  (΍للاίِمة)έ. كَذلِكَ تϬَْلكَُ ΍لخَطَأΓُ مِنْ ΃ماϭَ ϡِجϪِْ اللهِ، ΍ϭلصدِّ

، لنَفْرϭ ΡَْنتϬَََلَّلْ بϪِِ. (΍للاίِمة) ُّΏ  ϫذϫُ ΍وَ ΍لϴو΍ ϡُلذϱ صَنَع΍ ُϪَلرَّ

THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF PASCHA 

In the gathering places, bless ye God the Lord from the springs of Israel. O Son of God, 
Who didst rise from the dead, save us, who sing unto thee. Alleluia. 

 ·ϳصوϳΫكوϥ (ترنϴمة ΍لدخوϝ) لخدمة ΍لفصح

Ώَّ مِنْ ϳَنابϴعِ ·سْر΍ئϴل.   في ΍لمَجامِعِ باέِكو΍ الله، ΍لرَّ

تِّلَ لكََ. ϫَلِلوϳا.  خَلِّصْنا ϳا ΍بْنَ الله، ϳا مَنْ قاϡَ مِنْ بϴنِ ΍لأمْوΕِ΍، لِنرَُّ

 

TROPARION OF THE RESURRECTION IN TONE 2 

When thou didst submit thyself unto death, O immortal life, then thou didst destroy 
Hades by the brightness of thy Divinity. And when thou didst raise the dead from the un-
derworld, then all the powers of heaven did cry aloud unto thee O Christ, O our God, 
thou giver of life! Glory to thee. 

 ρرϭباϳέة ΍لقϴامة على ΍للحن ΍لثاني

عندما ΍نحدΕέ ·لى ΍لموϬϳ΃ ,Εا ΍لحϴا΍ ُΓلذϱ لا ϳموΕ, حϴنئذ ΃متّ ΍لجحϴمَ ببرϕِ لاϫوتكِ, ϭعندما ΃قمتَ ΍لأموΕَ΍ من تحتِ 
    ΍لثرϯ, صرΥَ نحوϙ جمϴعُ ΍لقو΍ Εِ΍لسماϴϳϭن Ϭϳ΃ا ΍لمسϴحُ ΍لإل΍ ُϪلمعطي ΍لحϴا΍ ,Γلمجدُ لك.                                       

TROPARION OF JOSEPH IN THE SECOND TON 

Noble Joseph, taking down thy pure body from the tree, wrapped it in a clean linen cloth 
with spices, and buried it, laying it in a new tomb. But thou didst rise after three days, O 
Lord, granting to the world great mercy. 



 

 

 ρرϭباϳέة لϴوسف على ΍للحن ΍لثاني 
·ϳ ϥوسف ΍لمتقي, ΃حدέ جسد΍ ϙَلطاϫرَ من ΍لخشبةِ ϭلفϪَّ بكفنٍ نقي ϭحنوϭ ,ρٍجϬزϭϭ ϩضعϪ في قبرٍ جدϳد. لكنك قمتَ في 

. ΍لϴو΍ ϡلثالث ϳا Ώέ, مانحاً ΍لعالمَ ΍لرحمةَ ΍لعظمى   
TROPARION OF MYRRH-BEARING WOMEN IN TONE 2 

The angel stood by the tomb and cried aloud to the ointment-bearing women: Myrrh is-
proper for the dead, but Christ has shown that corruption does not belong to Him. But 
cry ye, the Lord is risen, granting the world the Great Mercy. 

 ρرϭباϳέة حاملا΍ Εلطϴب على ΍للحن ΍لثاني
 Ωلفسا΍ باً عنϳرَ غرϬυ َحϴلمس΍ َّلكن ,Εِ΍بَ لائقٌ بالأموϴلط΍ َّϥ· بϴلط΍ Εِحاملا Γِلقبرِ قائلاً للنسو΍ قفَ عندϭ ϙَلملا΍ َّϥ·

 فاصرخن قائلاΕٍ قا΍ ϡلرΏُّ مانحاً ΍لعالمَ ΍لرحمةَ ΍لعظمى.
TROPARIAN OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and defender of the poor, healer of the infirm, champion of kings, 
Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God for our souls’ salvation.  
 

 ΃بولϴتϴكϴوϥ للقِدϳّسِ  جاέϭجϴوα على ΍للحن ΍لر΍بع   
بما ΃نك للمأسوϳέن محرϭ έمعتق، ϭللفقر΍ء ΍ϭلمساكϴن عاضد ϭناصر، ϭللمرضى ρبϴب ϭشاϭ ،ϑعن ΍لمؤمنϴن مكافح 

ϭمحاϬϳ΃ ،Ώέا ΍لعظϴم في ΍لشϬد΍ء جاέϭجϴو΍ αللابس ΍لظفر، تشفع ·لى ΍لمسϴح ΍لإلϪ في خلاι نفوسنا.                    
                                                                                                               

  KONTAKION OF PASCHAIN TONE EIGHT 
Though Thou didst descend into the grave, O Immortal One, yet didst Thou destroy the 
power of     Hades, and didst arise as victor, O Christ God, calling to the myrrh-bearing 
women, Rejoice, and giving peace unto Thine Apostles, O Thou Who dost grant resurrec-
tion to the fallen. 

 ΍لقندϕ΍ لخدمة ΍لفصح باللحن ΍لثامن
ѧنѧلѧلϭ ،Ϫѧلإل΍ ُحѧϴѧسѧلم΍ اϬϳ΃ ًقمُْتَ غالباϭ ،مϴلجح΍ َΓ  حѧامѧلاΕِ سѧوϭ ِΓلَئنِْ كنتَ نَزَلْتَ ·لى قَبْرٍ ϳا مَنْ لا ϳَموΕُ، ·لا ΃نكَ έَΩَسْتَ قوَُّ

.ϡاϴلق΍ َنϴِقع΍لو΍ َا مانحϳ ،ϡلسلا΍ َبْتϫَϭَ َلِرُسُلِكϭ ،"!َفْرَحْن΍" َبِ قلُْتϴلط΍ 
 

THE EPISTLE 

 

The Lord is my strength and my song. He has become my salvation.  
The Lord has chastened me severely, but He did not give me over to death. 

The reading from the Acts of the ApostlesActs (6:1-7). 
 
In those days, when the number of the disciples was multiplying, the Hellenists com-
plained against the Hebrews, because their widows were being neglected in the daily dis-
tribution of food. Then the twelve summoned the whole community of the disciples and 
said, It is not right that we should neglect the word of God, in order to serve tables. here-
fore, brethren, select from among you seven men of good reputation, full of the Holy 
Spirit and wisdom, whom we may appoint over this task; but we, for our part, will de-
vote ourselves continually to prayer and to the ministry of the word. What they said 
pleased the whole community. And they chose Stephen, aman full of faith and the Holy 
Spirit, and Philip, Prochorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and Nicolas, a proselyte from  

 



 

 

  Antioch, whom they set before the apostles; and when they had prayed, they laid hands 
on them. Then the word of God continued to spread, and the number of the disciples 
multiplied greatly in Jerusalem, and a great many of the priests were obedient to the     
faith.                                                                                                                                                

                                                           ΍لرسالة    

Ώلر΍ حتيϴتسبϭ قوتي 

 Ω΃با Ω΃بني ΍لرϭ ,Ώ·لى ΍لموΕ لم ϳسلمني

έاϬρلا΍ نϴسϳلقد΍ لرسل΍ ϝعما΃ فصل من 

في تلك ΍لاϳاϡ, تكاثر عد΍ Ωُلتلامϴذِ, فأخذ ΍لϬϴو΍ ΩُلمتϬلنّوϳ ϥتذمرϥϭ على ΍لعبر΍نϴϴن بأ΍έ΃ ϥّمِلϬَّن لا ϳأخذϥ نصϴبϬَّن من 
΍لمعϴشة ΍لϴومϴة. فدعا ΍لاثنا عشر جماعةَ ΍لتلامϴذ ϭقالو΍ لϬم لا ϳلϴقُ بنا ϥ΃ نϬُملَ كلمةَ الله ϭنخد΍ ϡَلمو΍ئد. فانتخبوϬϳ΃ ,΍ا 
΍لاخوΓُ, سبعةَ έجاϝٍ منكم مشϬوΩٍ لϬم بالفضائلِ ممتلئϴن من ΍لر΍ ِΡϭلقد΍ϭ αِلحكمة, حتى نقϴُمϬَم على ϫذ΍ ϩلحاجة, 
ϭنوυ΍ب نحن على ΍لصلاϭ Γِخدمةِ ΍لكلمة فاستحسنت ΍لجماعةُ ϫذ΍ ΍لكلاϡ. فاختا΍ ΍ϭέستفانوϫϭ ,αو έجلٌ ممتلئٌ من 
΍لإϳما΍ϭ ϥِلر΍ ِΡϭلقدϭ ,αفϴلϴبس ϭبرϭخوϭ αέنϴكانوϭ έتϴمن ϭبرمϴناϭ αنϴقولاϫϭ αϭو ΃نطاكي صاϬϳ έوϳΩا. 
΃ϭقاموϫم ΃ما΍ ϡَلرسل. فصلوϭϭ ΍ضعو΍ علϬϴم ΍لأϳدϭ .ϱكانت كلمةُ الله تنتشر, ϭعد΍ Ωلتلامϴذ ϳزΩ΍Ω كثϴر΍ في έϭ΃شلϴم, 

 فأρا΍ ωلإϳماϥَ كثϴرٌ من ΍لكϬنة.

                                             

THE GOSPEL 

 

The reading from the Holy Gospel according to St. Mark (15: 43-16:8) 

At that time, Joseph of Arimathea, a respected member of the council, who was also 
himself looking for the kingdom of God, took courage and went to Pilate, and asked for 
the body of Jesus. And Pilate wondered if He were already dead; and summoning the 
centurion, he asked him whether Jesus was already dead. And when he learned from the 
centurion that He was dead, he granted the body to Joseph. And he bought a linen 
shroud, and taking Him down, wrapped Him in the linen shroud. And he laid Him in a 
tomb which had been hewn out of the rock, and he rolled a stone against the door of the 
tomb. Mary Magdalene and Mary the mother of Joses saw where He was laid. And when 
the Sabbath was past, Mary Magdalene, and Mary the mother of James, and Salome 
bought spices, so that they might go and anoint Him. And very early on the first day of 
the week, they went to the tomb when the sun had risen. And they were saying to one 
another, Who will roll away the stone for us from the door of the tomb? And looking up, 
they saw that the stone was rolled back--for it was very large. And entering the tomb, 
they saw a young man sitting on the right side, dressed in a white robe; and they were 
amazed. And he said to them, Do not be amazed. You seek Jesus of Nazareth, Who was 
crucified. He has risen! He is not here. See the place where they laid Him. But go, tell His 
disciples; and Peter; that He is going before you into Galilee; there you will see Him, as 
He told you. And they went out and fled from the tomb, for trembling and astonishment 
had come upon them; And they said nothing to anyone, for they were afraid.                      



 

 

 

FOR BLESSING HOMES CALL 

FR, AMIN  @ (248) 709 -1186/ OFFICE (810) 732 - 0720 

FR. MICHAEL @ (989) 627 - 9580/ Office (810)732 - 0720 

Upcoming meetings 

 

St. George Antiochian women -  will be meeting on Sunday, May 
3rd, in the lounge, following coffee hour. 

 

Men's society– will be meeting on Tuesday, may 12th, at 6pm, in 
the St. George Banquet Center 

Antiochian Village 

Reminder  for the parents of our campers: payment to the A V 
should be made by April 30th 

 ΍لإنجϴل 

(للأحدِ ΍لثالثِ للفصح)   

)8:16-43:15فصلٌ شرϳفٌ مِنْ بشِا΍ Γِέَلقدϳّسِ مَرْقسَُ ΍لإنجϴليِّ ΍لبشϴَرِ ΍ϭلتلمϴذِ ΍لطاϫِر. (  

، ϭكاϫ ϥَوَ ϳ΃ضاً مُنْتظَِر΍ً مَلكَوΕَ اللهِ. فاَجْترΩَϭ َ΃ََخَ  على بϴلاρُسَ  لَ في Ϋلكَ ΍لزماϥِ، جاءَ ϳوسُفُ ΍لذϱ مِنَ ΍لر΍ّمةِ، مُشϴرٌ تقَِيٌّ
 َί ُϪَلْ لϫَ ُϪََسَألϭ َِلمِئة΍ َِسْتدَْعى قائد΍ϭ .ًعاϳسَر ΍كَذϫَ Εَقدَْ ما ُϪَّن΃ ُسρُلاϴب Ώََفاسْتغَْر .ωسوϳ َلَبَ جَسَدρَϭ ٌϥا ما  قدْ ماϭ .Εَلمَّ

ϥَ مَنْحوتاً في صَخْرΓٍَ، كا عَرϑََ مِنَ ΍لقائدِِ، ϫَϭَبَ ΍لجَسَدَ لϴِوسُفَ. فاَشْترϯَ كَتَّاناً، ΃ϭنْزَلϭ ،ُϪَلَفϪَُّ في ΍لكَتَّاϭَϭَ ،ϥِضَعϪَُ في قبَْرٍ 
بْتُ، ΍شْتر΍ Εََْلسَّ ΩَϭحْرΝََ حَجر΍ً على با΍ Ώِلقَبرِ. ϭكانَتْ مَرϳْمَُ ΍لمَجْدَلϴَِّةُ ϭمرϳمُ ϳ ُّϡ΃وسَّى تنَْظُرϳ΃ ϥِ΍نَ ϭُضِعَ. ϭلمّا ΍نْقضَى 

 ِωلأسُْبو΍ ϝِ َّϭ΃ في ً΍ّجِد ϥَْبكََّرϭ .ُϪَّنϫََْدϳϭ َنϴْأَتϴِل ً تϴَْنَ ΍لقبَْرَ ϭقدَْ ρَلعَتَِ ΃ϭَ مرϳمُ ΍لمَجْدَلϴَِّةُ ϭمرϳمُ ϳ ُّϡ΃عَْقوϭ Ώَسالومَةُ حَنوρا
دْ ΩُحْرΝَِ، لأنϪَُّ كاϥَ عَظϴماً  قَ ΍لشَّمْسُ. ϭكُنَّ ϳَقلُْنَ فϴما بϴَْنϬَُنَّ "مَنْ ϳدُحرΝُ لنا ΍لحَجَرَ عَنْ با΍ Ώِلقَبْرِ؟" فَتطََلَّعْنَ، فرϳَْ΃ََنَ ΍لحَجَرَ 
ً حُلَّةً بϴَْضاءَ، فانْذϫََلْنَ. فَقاϝَ لϬَُنَّ  ً عَنِ ΍لϴَمϴنِ، لابسِا ً جالِسا ا Ωَخَلْنَ ΍لقَبْرَ، ϳَْ΃έَنَ شاباّ لا تنَْذϫَِلنَ. ΃نتنَّ تطَْلبُْنَ : "جد΍ً. فلمَّ

ϭ ϩِلِبطُْرαَُ ·نϪَُّ مϴذِ ϳسو΍ ωَلناصِر΍ َّϱِلمَصْلوΏَ. قدَْ قاϡَ، لϴَْسَ ϫوَ Ϭُϫَنا. ϫُو΍ ΍Ϋَلمَوْضِعُ ΍لذϭَ ϱضَعوϩُُ فϪِϴ. فاϫَΫَْبْنَ ϭقلُْنَ لِتلاَ
عْد΍ϭ ُΓَلدϫََش. ϭلمَْ ϳَقلُْنَ رِّ ϳسَْبِقِكُمْ ·لى ΍لجَلϴل، ϫُناϙَ ترϭََْنϪَُ كَما قاϝَ لكَُمْ." فخََرَجْنَ سَرϳعاً ϭفرϥَέََ مِنَ ΍لقَبرِ ϭقدَْ ΃خَذتϬَُْنَّ ΍ل
                                                                                   .Εنَّ كُنَّ خائِفاϬَُّئاً لأنϴَْلأِحََدٍ ش                                 



 

 

 

Teen SOYO Wants YOU!!! 

All teens of St. George are encouraged to parƟcipate in our teen group – Teen SOYO 
(Society of Orthodox Youth OrganizaƟons).  Our group has dedicated leadership who will 
not be happy unƟl all teens of St. George are parƟcipaƟng!  Whoever is reading this please 
pass it along to a teen in your house or to Godchildren, grandchildren, nieces, nephews, 
sons, & daughters. If you would like to know more, come to our get-togethers, scan the QR 
code to signup, or contact President Cezar Abuaita 810-986-1434 or  

stgeorgeflintsoyo.advisor@gmail.com.           

 

 

                                                                                                                                                  

 

OUR STEWARDSHIP, OFFERINGS, Ι DONATIONS  

BELOVED MEMBERS OF THE FAMILY OF ST. GEORGE 

EACH OF YOU SHOULD GIVE WHAT YOU HAVE DECIDED IN YOUR HEART TO 
GIVE, NOT RELUCTANTLY OR UNDER COMPULSION, FOR GOD LOVES A CHEER-
FUL GIVER. (2 CORINTHIANS 9:7)  



 

 

 

Live Streaming of Divine Services 

St. George is open for all parishioners and visitors.  If you cannot aƩend, please pray with us 
through our livestream which can be seen on our YouTube Channel: 

hƩps://www.youtube.com/c/SaintGeorgeOrthodoxChurchFlintMI 
If you have a smart TV, you actually have a web browser and YouTube app built in.  All you 
have to do is start the browser app for YouTube and put the link in the address bar. 

 

 

PRAYER LIST     

Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, espe-
cially His servants: Sahar Abdallah, Abeer Abuaita, Issa and Jane Abueita, Soad 
Abuaita, Philip and Janett Abuaita, Rasha Abuaita, Sami and Shafiqa Abuaitah, 
Georgette Abueita, Youssif Abousamra, Fr. Joseph Abud, Munther Al-Kahush, 
Ghaydaa Awad, Elia and Nadia Awwad, Naila Banna, Tareq Ziad Bannoura, Fr. 
Gabriel Bilas, Kristy Corcoran, Vera Daoud, James (Jimmy) David, Archimandrite 
Jeremy Davis, Amira and Abdulla Farah and newborn Salim, Subdeacon George 
and Suad Gantous, Phyllis Good, Patty Harris, Daisy Isaac, Linda Jamra, Joyce 
Mansour, Danny Mortensen, Karen Mortensen, George Nassif, Adam Odeh, Law-
rence and Lameese Porada and newborn Austin, Betty and Richard Ramsdale, Na-
dia Rishmawi, Samia Sadik, Edward Michael Salim, Kelly and Steve Sanderson, 
Cathy Sisco, Gary Stewart, Elaine Shaheen, Richard Shaheen, Nancy and Michael 
Silpoch, our Catechumens who are under instruction to become members of our 
Orthodox Faith: Tanner and Heavenly Roland, Alex Benoit, Katelyn Wells, Zacha-
ry Richmond, and Keanan Springer. Our Expectant Parents: Nicole and Jeffrey 
Farah, Anoud and Elias Qumseya, Natania and Rene Hanna, Heavenly and Tanner 
Roland, and Kari and Panagiotis Mikroudis.  

Departed this life in the hope of the resurrection and life eternal Newly departed: 
William Shaheen Jr (3/29), and Sdn. Dr. Elie Sadik (4/23). 

Holy OblaƟon offered for: 
· For the health of Fr. Joe and his family. 
· For the health of Fr. Gabriel Bilas and his family.  
· For the health of Fr. Michael and his family. 
· Members of the family of St. George church and  their relaƟves  everywhere. 
· All the sick and the suffering around the world. 
· All ChrisƟans in the middle east. 


